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Чи­ка­го стил (Chicago Style) би­бли­о­графског ци­ти­ра­
ња ко­ри­сти се у на­уч­ним ра­до­ви­ма из исто­ри­је и других 
хума­ни­стич­ких на­ука. При­ручник Чи­каго сти­ла (The Chi­ca­
go Manual of Style, у да­љем тексту CMS)1 предста­вља упут­
ство за ко­ри­шћење овог сти­ла. Редакци­ја Пан­че­вачког чи­
тали­шта, у скла­ду са светском тра­ди­ци­јом за­ступљеном 
у ча­со­пи­си­ма са тема­ти­ком из би­бли­о­теч­ке делатно­сти, 
определи­ла се за Humanities Style. Овај на­чин ци­ти­ра­ња 
предста­вља би­бли­о­графску једи­ни­цу у фусно­та­ма, на­по­ме­
на­ма на кра­ју текста и би­бли­о­гра­фи­ји или ли­тера­тури. Ве­
о­ма је при­ла­го­дљив ра­зно­врсним информа­ци­ја­ма и обра­
ђује изво­ре ко­је не предви­ђа­ју други сти­ло­ви ци­ти­ра­ња.

У овом тексту би­ће при­ка­за­ни при­мери ци­ти­ра­ња из­
во­ра ко­ји се најчешће ко­ри­сте као референсна ли­тера­ту­
ра у на­уч­ном ра­ду.

При­мери на­во­ђења изво­ра:
- �на­во­ђење књи­ге:

1 аутор:
на­по­мена или фусно­та (у да­љем тексту Ф): редни 

број. Име и прези­ме ауто­ра2, Наслов књи­ге (Место изда­ња: 
Изда­вач, го­ди­на), стра­на.3

1. Бранко В. Ра­ди­чевић, При­че о жи­воти­њама (Бео­
град: Срп­ска књи­жевна за­друга, 1991), 26.

би­бли­о­гра­фи­ја (у да­љем тексту Б): Прези­ме, име ауто­
ра. Наслов књи­ге. Место изда­ња: Изда­вач, го­ди­на.

Ра­ди­чевић, Бранко В. При­че о жи­воти­њама. Бео­град: 
Срп­ска књи­жевна за­друга, 1991.

2 ауто­ра:
Ф: редни број. Име и прези­ме и име и прези­ме ауто­ра, 

Наслов књи­ге (Место изда­ња: Изда­вач, го­ди­на), стра­на.
2. Горда­на Сто­кић Си­мончић и Жељ­ко Вуч­ко­вић, 

Управљање би­бли­оте­кама у добу знања (Источ­но Са­ра­јево: 
Градска би­бли­о­тека, 2007), 36–42.

Б: Прези­ме, име и име и прези­ме ауто­ра. Наслов књи­
ге. Место изда­ња: Изда­вач, го­ди­на.4

Сто­кић Си­мончић, Горда­на и Жељ­ко Вуч­ко­вић. Упра­
вљање би­бли­оте­кама у добу знања. Источ­но Са­ра­јево: Град­
ска би­бли­о­тека, 2007.

4 или ви­ше ауто­ра:
Ф: редни број. Име и прези­ме ауто­ра и др., Наслов 

књи­ге (Место изда­ња: Изда­вач, го­ди­на), стра­на.
3. Бо­шко Ба­бик и др., Споме­ни­ци на средњове­ковната 

и поновата истори­ја на Маке­дони­ја, том 4 Грамоти, запи­
си и друга докумен­тарна грага за манасти­ри­те и цркви­те 
на при­лепска област, ур. Вла­ди­мир Мо­шин (Ско­пје, При­
леп: Инсти­тут за истра­жува­ње на ста­ро­сло­венска­та култу­
ра, 1981), 254.

Б: Прези­ме, име, име и прези­ме, име и прези­ме, име 
и прези­ме и име и прези­ме ауто­ра. Наслов књи­ге. Место 
изда­ња: Изда­вач, го­ди­на.

Ба­бик, Бо­шко, Вла­ди­мир Мо­шин, Сла­ви­ца Ни­ко­лов­
ска, За­горка Ра­солко­ска-Ни­ко­ловска, Ли­ди­ја Сла­вева и 
Радми­ла Угри­но­ва–Ска­ловска подго­то­ви­ле. Споме­ни­ци 
на средњове­ковната и поновата истори­ја на Маке­дони­ја. 
Том 4 Грамоти, запи­си и друга докумен­тарна грага за ма­
насти­ри­те и цркви­те на при­лепска област. Уредник Вла­
ди­мир Мо­шин. Ско­пје, При­леп: Инсти­тут за истра­жува­ње 
на ста­ро­сло­венска­та култура, 1981.

при­марна одго­ворност уредни­ка, прево­ди­о­ца или 
при­ређи­ва­ча, ка­да ни­је на­веден аутор:

Ф: редни број. Име и прези­ме, ур., гл и одг. ур., прев., 
прир., Наслов књи­ге (Место изда­ња: Изда­вач, го­ди­на), 
стра­на.

4. Gojko Tešić, prir., Ci­tat Vi­naver (Beograd: Kulturni 
centar Beograda, 2007), 235.

Б: Прези­ме, име, ур., гл и одг. ур., прев., прир. Наслов 
књи­ге. Место изда­ња: Изда­вач, го­ди­на.

Tešić, Gojko, prir. Ci­tat Vi­naver. Beograd: Kulturni cen­
tar Beograda, 2007.

Чи­каго стил би­бли­о­графског ци­ти­рања (2)

Мр Драгана Сабо­вљев
Градска народна би­бли­о­тека „Жар­ко Зрењанин”, Зрењанин
dragana.sabovljev@gmail.com

Сажетак:
Овај текст би требало да пружи по­моћ у савладавању Чи­каго сти­ла би­бли­о­графског ци­ти­рања, у Humanities Style-у. 
Представља наставак претходног упутства за ко­ри­шћење овог сти­ла објављеног у Панчевачком читалишту бр. 13, 
стр. 111-115. и садр­жи при­мере најчешће наво­ђених из­во­ра.

Кључне речи: 
Чи­каго стил, ци­ти­рање, би­бли­о­графска једи­ни­ца, фусно­та, напо­мена, при­мер наво­ђења из­во­ра

УДК 001.811

1 Тhe Chicago Manual of Style, http://www.chicagomanualofstyle. org/index.
html (преузето 27. 9. 2008).
2 Ако аутор има иницијал, у фусноти се наводи између имена и презимена, 
а у библиографији иза имена, ако је први наведени аутор, а ако није, као 
и у фусноти.
3 или стране, ако се наводи већи део текста

4 Код 3 аутора додаје се и треће име и презиме, а прво и друго се одвајају 
зарезом.
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секундарна одго­ворност (уредник, прево­ди­лац или 
при­ређи­вач уз ауто­ра):

Ф: редни број. Име и прези­ме ауто­ра, Наслов књи­ге, 
ур., гл. и одг. ур., прев., прир. Име и прези­ме5 (Место изда­
ња: Изда­вач, го­ди­на), стра­на.

5. Ви­ли­јам Шекспир, Магбет, прир. Вла­ди­сла­ва Гор­
дић Петко­вић, прев. Свети­слав Стефа­но­вић (Бео­град: За­
вод за уџбени­ке и на­ставна средства, 2003), 23.

Б: Прези­ме, име ауто­ра. Наслов књи­ге. Уредник, Глав­
ни и одго­ворни уредник, Превео, При­редио Име и прези­
ме. Место изда­ња: Изда­вач, го­ди­на.

Шекспир, Ви­ли­јам. Магбет. При­реди­ла и про­пратне 
белешке на­пи­са­ла Вла­ди­сла­ва Гордић Петко­вић. Превео 
Свети­слав Стефа­но­вић. Бео­град: За­вод за уџбени­ке и на­
ставна средства, 2003.

по­гла­вље или неки други део књи­ге:
Ф: редни број. Име и прези­ме ауто­ра, „На­слов по­гла­

вља”, у Наслов књи­ге, уредник6 Име и прези­ме (Место из­
да­ња: Изда­вач, го­ди­на), стра­на.

6. Весна Језеркић, „Женски ли­ко­ви у дра­ма­ма Бо­ри­
сла­ва Ми­хајло­ви­ћа”, у Ми­хи­зова драма у европском кон­
тексту: зборник текстова, при­редио Свети­слав Јо­ва­нов, 
уредник изда­ња Душан Ја­ко­вљев (Ириг: Срп­ска чи­та­о­ни­
ца Ириг и Фонд „Бо­ри­слав Ми­хајло­вић Ми­хиз”, 2006), 
68–69.

Б: Прези­ме, име ауто­ра. „На­слов по­гла­вља”. У Наслов 
књи­ге. уредник Име и прези­ме, стра­не. Место изда­ња: Из­
да­вач, го­ди­на.

Језеркић, Весна. „Женски ли­ко­ви у дра­ма­ма Бо­ри­сла­ва 
Ми­хајло­ви­ћа”. У Ми­хи­зова драма у европском кон­тексту: 
зборник текстова. При­редио Свети­слав Јо­ва­нов. Уредник 
изда­ња Душан Ја­ко­вљев, 66–77. Ириг: Срп­ска чи­та­о­ни­ца 
Ириг и Фонд „Бо­ри­слав Ми­хајло­вић Ми­хиз, 2006.

по­гла­вље при­ређеног то­ма књи­ге (у одно­су на при­
марне изво­ре):

Ф: редни број. Име и прези­ме ауто­ра, „На­слов по­гла­
вља”, у Наслов књи­ге, ур. Име и прези­ме, том Наслова књи­
ге, ур. Име и прези­ме (Место изда­ња: Изда­вач, го­ди­на), 
стра­на.

7. Quintus Tulius Cicero, ”Handbook on Canvassing for 
the Consulship”, u Ro­me: Late Republic and Princi­pate, ur. 
Walter Emil Kaegi Jr. i Peter White, tom 2 Uni­versity of Chi­
cago Readings in Western Ci­vi­li­zation, ur. John Boyer i Julius 
Kirshner (Chicago: University of Chicago press, 1986), 35.

Б: Прези­ме, име ауто­ра. „На­слов по­гла­вља”. У Наслов 
књи­ге, уредник Име и прези­ме. Том Наслова књи­ге, уред­
ник Име и прези­ме, стра­не. Место изда­ва­ња: Изда­вач, 
го­ди­на.7

Cicero, Quintus Tulius. ”Handbook on Canvassing for 
the Consulship”. U Ro­me: Late Republic and Princi­pate, Ured­

nici Walter Emil Kaegi Jr. i Peter White. Tom 2 Uni­versity of 
Chi­cago Readings in Western Ci­vi­li­zation, urednici John Boyer 
i Julius Kirshner, 33–46. Chicago: University of Chicago 
press, 1986. Originalno objavljeno u Evelyn S. Shuckburg, 
prev., The Letters of Ci­cero, tom 1 (London: George Bell & 
Sons, 1908).

предго­вор, уводник, по­го­вор:
Ф: редни број. Име и прези­ме, предго­вор, уводник, 

по­го­вор у Наслов књи­ге, Име и прези­ме ауто­ра (Место из­
да­ња: Изда­вач, го­ди­на), стра­не.

8. Neven Ušumović, pogovor u Alternativni vo­dič kroz Va­
vi­lon, Srđan V. Tešin (Zrenjanin: Gradska narodna biblioteka 
„Žarko Zrenjanin”, 2008), 152.

Б: Прези­ме, име. Предго­вор, уводник, по­го­вор у На­
слов књи­ге, Име и прези­ме ауто­ра, стра­не. Место изда­ња: 
Изда­вач, го­ди­на.

Ušumović, Neven. Pogovor u Alternativni vo­dič kroz Va­
vi­lon. Srđan V. Tešin, 151–154. Zrenjanin: Gradska narodna 
biblioteka „Žarko Zrenjanin”, 2008.

једи­ни­ца из при­руч­ни­ка:
Ф: редни број. Наслов при­ручни­ка, s.v.8 „На­слов 

једи­ни­це”.9

9. Истори­ја српске ки­жевности, s.v. „Но­ва­ко­вић Сто­јан”
Б: По­зна­те енци­кло­педи­је и реч­ни­ци се обич­но не 

на­во­де у би­бли­о­гра­фи­ји. Оста­ле при­руч­ни­ке треба­ло би 
на­во­ди­ти као књи­ге.

Деретић, Јо­ван. Истори­ја српске књи­жевности. Бео­
град: Требник, 1996.

електронско изда­ње књи­ге:
(Ако је књи­га до­ступ­на у ви­ше форма­та, треба­ло би 

на­вести ону верзи­ју ко­ја је ко­ри­шћена у ра­ду, али се мо­гу 
на­вести и други форма­ти.)

Ф: редни број. Име и прези­ме ауто­ра, Наслов књи­ге (Ме­
сто изда­ња: Изда­вач, го­ди­на), http://adresa (преузето да­тум).

10. Бра­ни­слав Нушић, Аутоби­ографи­ја (Бео­град: Кре­
а­тивни центар, 2001), http://www.antikvarneknjige.com/
elektronskeknjige/detail-item_39 (преузето 3. 9. 2008).

Б: Прези­ме, име ауто­ра. Наслов књи­ге. Место изда­ња: 
Изда­вач, го­ди­на. http://adresa. (преузето да­тум). Та­ко­ђе 
до­ступ­но у штампа­ном обли­ку и на CD-ROM.

Нушић, Бра­ни­слав. Аутоби­ографи­ја. Бео­град: Креа­
тивни центар, 2001. http://www.antikvarneknjige.com/elek­
tronskeknjige/detail-item_39 (преузето 3. 9. 2008). Та­ко­ђе 
до­ступ­но у штампа­ном обли­ку.

- на­во­ђење ча­со­пи­са
рад у ча­со­пи­су у штампа­ном обли­ку (један аутор):
Ф: редни број. Име и прези­ме ауто­ра, „На­слов тек­

ста”, Наслов часопи­са го­ди­на изла­жења, број, свеска (го­ди­
на): стра­на.

11. Ljubomir Živkov, „Izgubljeni raj”, Think Tank br. 
17–18 (2007): 84.

Б: Прези­ме, име. „На­слов текста”. На­слов ча­со­пи­са 
го­ди­на изла­жења, број, свеска10 (го­ди­на): стра­не.

Živkov, Ljubomir. „Izgubljeni raj”. Think Tank br. 17–18 
(2007): 84–85.
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5 Уколико има више лица која носе секундарну одговорност, наводе се 
сва.
6 Уколико је приређено издање, збирка или зборник, обавезно се наводи 
уредник или приређивач.
7 Уколико је том оригинално издат негде другде, додаје се и: Оригинално 
објављено у Име, презиме, ур., Наслов, том (Место издавања: Издавач, 
година). Пример је преузет из текста”Chicago-Style Citation Quick Guide”, 
Тhe Chicago Manual of Style Оnline, http://www.chicagomanualofstyle. org/
tools.citationguide (преузето 23. 9. 2008)

8 (лат. sub verbo – под)
9 За on-line приручнике додати адресу и датум преузимања.
10 Наводе се само они подаци који су доступни.

Сабовљев Д. „Чикаго стил библиографског цитирања”, 86–90.
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рад у ча­со­пису (ви­ше ауто­ра):
Ф: редни број. Име прези­ме и име и прези­ме, „На­

слов текста”, Наслов часопи­са го­ди­на изла­жења, број, све­
ска (го­ди­на): стра­на.

12. Дејан Ајда­чић и Зо­ран Стефа­но­вић, „Про­јекат 
Растко – Би­бли­о­тека срп­ске културе на Интернету”, Гла­
сник Народне би­бли­оте­ке Срби­је 1 (1999): 74.

Б: Прези­ме, име и име и прези­ме. „На­слов текста”. 
Наслов часопи­са го­ди­на изла­жења, број, свеска (го­ди­на): 
стра­не.

Ајда­чић, Дејан и Зо­ран Стефа­но­вић. „Про­јекат Раст­
ко – Би­бли­о­тека срп­ске културе на Интернету”. Гласник 
Народне би­бли­оте­ке Срби­је 1 (1999): 73–78.

чла­нак у по­пуларном ча­со­пи­су:
Ф: редни број. Име и прези­ме ауто­ра, „На­слов тек­

ста”, Наслов часопи­са, да­тум изла­жења, стра­на.
13. Предраг Уро­шевић, „Зи­ма авга­ни­станског за­до­

вољ­ства”, Поли­ти­кин Забавник, 18. 9. 2009, 14.
Б: Прези­ме, име ауто­ра. „На­слов текста”. Наслов часо­

пи­са, да­тум изла­жења, стра­не.
Уро­шевић, Предраг. „Зи­ма авга­ни­станског за­до­вољ­

ства”. Поли­ти­кин Забавник, 18. 9. 2009, 13–15.

чла­нак у но­ви­на­ма:
Ф: редни број. Име и прези­ме ауто­ра, „На­слов тек­

ста”, На­слов но­ви­на, рубри­ка, да­тум.
14. S. Radojević, „Mračne slike iz fabrike snova”, Blic, 

Kultura, 6. sep­tembar 2009.
Но­ви­не би­ло ког да­на мо­гу да има­ју неко­ли­ко изда­ња 

или по­себна изда­ња за одређене гео­графске обла­сти (као 
што је нпр. бео­градско изда­ње Поли­ти­ке, Блиц за Војво­
ди­ну, итд), та­ко једи­ни­це мо­гу да се по­мере или изба­це 
у разли­чи­тим изда­њи­ма. Због то­га је најбо­ље преско­чи­ти 
број стра­на (по CMS-у)11.

Но­ви­не се обич­но на­во­де у фусно­та­ма или на­по­ме­
на­ма, али не и у би­бли­о­гра­фи­ји (по CMS-у). Уко­ли­ко се 
ипак на­веду као би­бли­о­графска једи­ни­ца, то би треба­ло 
учи­ни­ти на следећи на­чин:

Б: Прези­ме, име ауто­ра. „На­слов текста”. На­слов но­
ви­на, да­тум, рубри­ка.

Radojević, S. „Mračne slike iz fabrike snova”. Blic, 6. sep­
tembar 2009, Kultura.

при­каз или рецензи­ја књи­ге у ча­со­пи­су:
Ф: редни број. Име и прези­ме, „На­слов текста”, при­

каз Наслов књи­ге, Име и прези­ме ауто­ра, Наслов часопи­са, 
да­тум, го­ди­на, стра­на.

15. Бранка Дра­го­са­вац, „Са­га о Дра­шко­ци­јеви­ма”, 
при­каз Сага о Драшкоци­је­ви­ма, Десанка Ста­ма­то­вић, Пан­
че­вачко чи­тали­ште, мај 2009, VIII, 137.

Б: Прези­ме, име. „На­слов текста”. При­каз Наслов 
књи­ге, Име и прези­ме ауто­ра. Наслов часопи­са, да­тум, 
го­ди­на.

Дра­го­са­вац, Бранка. „Са­га о Дра­шко­ци­јеви­ма”. При­
каз Сага о Драшкоци­је­ви­ма, Десанка Ста­ма­то­вић. Пан­че­
вачко чи­тали­ште, мај 2009, VIII.

текст из ба­зе по­да­та­ка у full text-у:
Ф: Име и прези­ме ауто­ра, „На­слов текста”, Наслов часо­

пи­са, да­тум, го­ди­на, стра­на http://adresa (преузето датум).
16. Горда­на Сто­кић, „Једна књи­га-један град”, Пан­че­

вачко чи­тали­ште, мај 2008, VII, 3 http://www.citaliste.
com/casopis/pdf/citaliste_br.12.pdf (преузето 24. 6. 2008)

Б: Прези­ме, име ауто­ра. „На­слов текста”. Наслов часо­
пи­са, да­тум, стра­на http://adresa (преузето да­тум).

Сто­кић, Горда­на. „Једна књи­га-један град”. Пан­че­вач­
ко чи­тали­ште, мај 2008, 3 http://www.citaliste.com/caso­
pis/pdf/citaliste_br.12.pdf (преузето 24. 6. 2008).12 

текст у on-line ча­со­пи­су:
Ф: редни број. Име и прези­ме ауто­ра, „На­слов тек­

ста”, Наслов часопи­са број, свеска (го­ди­на изда­ња), http://
adresa (преузето да­тум).

17. Adam Sofronijević, „Web 2.0 i bibliotekarstvo u Sr­
biji: šansa za razvoj ili nepoznanica”, Glasnik Narodne bi­bli­o­
teke Srbi­je 1 (2007), http://www.nb.rs/publications/publica­
tion.php?id=16571 (преузето 12. 6. 2008).

Б: Прези­ме, име ауто­ра. „На­слов текста”. Наслов часо­
пи­са број, свеска (да­тум) http://adresa (преузето датум).

Sofronijević, Adam. „Web 2.0 i bibliotekarstvo u Srbiji: 
šansa za razvoj ili nepoznanica”. Glasnik Narodne bi­bli­o­teke 
Srbi­je 1 (2007). http://www.nb.rs/publications/publication.
php?id=16571 (преузето 12. 6. 2008).

- на­во­ђење нео­бја­вљене ма­ги­старске тезе или доктор­
ске ди­серта­ци­је:

Ф: редни број. Ини­ци­јал имена. прези­ме ауто­ра, „На­
слов тезе или ди­серта­ци­је” (ма­ги­старска теза или доктор­
ска дис., на­зив фа­култета, го­ди­на), стра­не.

18. D. Dimitrijević Sabovljev, „Automatizacija procesa 
popisivanja građe i formiranja elektronskog zapisa u pripre­
mi izrade bibliografije” (magistarska teza, Filološki fakultet, 
2007), 31–36.

Б: Прези­ме, ини­ци­јал имена. „На­слов тезе или ди­сер­
та­ци­је”. Ма­ги­старска теза или докторска дис., на­зив фа­
култета, го­ди­на.

Dimitrijević Sabovljev, D. „Automatizacija procesa popi­
sivanja građe i formiranja elektronskog zapisa u pripremi izra­
de bibliografije”. Magistarska teza, Filološki fakultet, 2007.

- рад изло­жен на струч­ном скупу или конференци­ји:
Ф: редни број. Име и прези­ме, „На­слов ра­да” (рад 

предста­вљен на На­зив скупа или конференци­је, Град, Др­
жа­ва, да­тум одржа­ва­ња, го­ди­на).

19. Бреда Ка­рун, „Сло­венач­ке јавне би­бли­о­теке: где 
смо и куда идемо” (рад предста­вљен на Перспекти­ве раз­
во­ја јавних би­бли­о­тека у Срби­ји, Бео­град, Срби­ја, 14–16. 
април, 2009).

Б: Прези­ме, име ауто­ра. „На­слов ра­да”. Рад предста­
вљен на На­зив скупа или конференци­је, Град, Држа­ва, да­
тум одржа­ва­ња, го­ди­на.

Ка­рун, Бреда „Сло­венач­ке јавне би­бли­о­теке: где смо 
и куда идемо”. Рад предста­вљен на Перспекти­ве разво­
ја јавних би­бли­о­тека у Срби­ји, Бео­град, Срби­ја, 14–16. 
април, 2009.
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11 ”Documentary Note or Humanities Style”, Chicago Manual of Style, http://
library.williams.edu/citing/styles/chicago1.php (преузето 23. 9. 2008).

12 Због боље прегледности модела, у неким примерима се наводи само 
један аутор. Међутим, ако постоји више аутора, поступак је исти као што 
је објашњено у примерима описа књига са 2 и 4 и више аутора.
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- на­во­ђење мулти­меди­јалних до­кумена­та
музич­ка компо­зи­ци­ја или парти­тура:
Ф: Име и прези­ме ауто­ра, „На­слов компо­зи­ци­је” у На­

слов публи­каци­је, ур. Име и прези­ме, стра­не (Место изда­
ња: Изда­вач, го­ди­на).

20. Стеван Сто­ја­но­вић Мо­кра­њац, „Ал’ је леп овај 
свет” у Музичка култура 6, ур. Та­ма­ра По­по­вић Но­ва­ко­
вић, 22 (Бео­град: За­вод за уџбени­ке, 2009).

Б: Прези­ме, име ауто­ра. „На­слов компо­зи­ци­је”. У На­
слов публи­каци­је, уредник Име и прези­ме, стра­не. Место 
изда­ња: Изда­вач, го­ди­на.

Сто­ја­но­вић Мо­кра­њац, Стеван. „Ал’ је леп овај свет”. 
У Музичка култура 6, уредник Та­ма­ра По­по­вић Но­ва­ко­
вић, 22. Бео­град: За­вод за уџбени­ке, 2009.

звуч­ни за­пис:
Ф: Име и прези­ме ауто­ра, Наслов запи­са, про­дуцент­

ска кућа – медиј.
21. Carlos Santana, Supernatural, BMG Arista – CD.
Б: Прези­ме, име ауто­ра. Наслов запи­са. Име про­ду­

центске куће, изда­ва­ча – медиј.
Santana, Carlos. Supernatural. BMG Arista – CD.
По CMS-у, звуч­ни за­пи­си се на­во­де под именом компо­

зи­то­ра, пи­сца или друге осо­бе за­дужене за са­држај. Име из­
во­ђа­ча се мо­же до­да­ти по­сле на­сло­ва. Про­дуцентска кућа и 
број за­пи­са су обич­но до­вољ­ни да се за­пис иденти­фи­кује.13

ви­део за­пис:
Ф: редни број. Наслов филма, медиј, реди­тељ Име и 

прези­ме (Место изда­ња: Изда­вач, го­ди­на).
22. Hadersfild, DVD, reditelj Ivan Živković (Beograd: 

Eye to Eye, 2007).
Б: На­слов филма. Реди­тељ Име и прези­ме. Место из­

да­ња: Изда­вач, го­ди­на. Медиј.
Hadersfild. Reditelj Ivan Živković. Beograd: Eye to Eye, 

2007. DVD.
CMS ка­же да су по­да­ци за ви­део за­пи­се углавном слич­

ни за­пи­си­ма за књи­ге, са до­датком у ви­ду по­да­тка о врсти 
меди­ја. Сцене ко­је су по­једи­нач­но до­ступ­не на DVD-у, мо­
гу се трети­та­ри као по­гла­вља и ци­ти­ра­ти по на­сло­ву или 
бро­ју. До­кумента ко­ја се мо­гу по­времено по­ја­вљи­ва­ти, а 
ту се ми­сли на кри­тич­ки ко­ментар нпр, ци­ти­ра­ју се по 
ауто­ру и на­сло­ву.14

- на­во­ђење нео­бја­вљених ра­до­ва
интервју:
Ф: редни број. Име и прези­ме ауто­ра интервјуа, Ин­

тервју ауто­ра, место, да­тум, го­ди­на.
23. Вла­ди­мир Арсенић, Интервју Ми­љенка Јерго­ви­

ћа, Зрења­нин, 15. 5. 2009.
Б: Прези­ме, име ауто­ра интервјуа. Интервју ауто­ра. 

Место, да­тум, го­ди­на.
Арсенић, Вла­ди­мир. Интервју Ми­љенка Јерго­ви­ћа. 

Зрења­нин, 15. 5. 2009.
Препо­рука у CMS-у је да је интервјуе најбо­ље ци­

ти­ра­ти у на­по­мена­ма, а тек по­времено их на­во­ди­ти у 
би­бли­о­гра­фи­ји.15

- до­кументи извршних вла­ди­них орга­на:
Ф: редни број. Име ми­ни­старства, Наслов текста, 

Име и прези­ме ауто­ра (Место изда­ња: Изда­вач, го­ди­на) 
http://adresa (преузето да­тум).

24. Ми­ни­старство културе Републи­ке Срби­је. Фор­
мални услови за осни­вање фон­дова, фон­даци­ја и задужби­на 
(Бео­град: Сл. гла­сник СРС, бр. 59/89) http://www.kultura.
sr.gov.yu/?jez=sc&p=60 (преузето 24 8. 2009).

Б: Име ми­ни­старства. Наслов текста. Име и прези­
ме ауто­ра. Место изда­ња: Изда­вач, го­ди­на. http: //adresa 
(преузето да­тум).

Ми­ни­старство културе Републи­ке Срби­је. Формал­
ни услови за осни­вање фон­дова, фон­даци­ја и задужби­на. 
Бео­град: Сл. гла­сник СРС, бр. 59/89. http://www.kultura.
sr.gov.yu/?jez=sc&p=60 (преузето 24 8. 2009).

-на­во­ђење Web сајто­ва:
Овде се не мо­же на­ћи преци­зан мо­дел на­во­ђења, јер 

из искуства зна­мо да изво­ри са Интернета често нема­ју 
по­требне по­датке за ци­ти­ра­ње. Изузетак предста­вља­ју 
електронски ча­со­пи­си ко­ји има­ју све нео­п­ходне по­датке. 
На­чин њи­хо­вог на­во­ђења је опи­сан у тексту. На сајто­ви­ма 
се најчешће не мо­гу про­на­ћи имена ауто­ра тексто­ва, па 
чак ни на­сло­ви, неја­сно је и ко­ме при­па­да сајт. Уко­ли­ко 
елементи по­сто­је, на­во­де се као тексто­ви из ча­со­пи­са, са 
до­датком адресе. Ако елемена­та за на­во­ђење нема, најче­
шће се на­во­ди са­мо адреса и да­тум преузи­ма­ња. Ако не­
ких по­да­та­ка ипак има, они се на­во­де на следећи на­чин:

Ф: редни број. Име орга­ни­за­ци­је, „На­слов текста”, 
име вла­сни­ка сајта, http://adresa (преузето да­тум).

25. Public Library Section, „The Role of Libraries in Li­
felong Learning”, IFLA, http://www.ifla.org/VII/s8/index.
htm (преузето 12. 2. 2009).

Б: Име орга­ни­за­ци­је. „На­слов текста”. Име вла­сни­ка 
сајта. http://adresa (преузето да­тум).

Public Library Section. „The Role of Libraries in Life­
long Learning”. IFLA. http://www.ifla.org/VII/s8/index.
htm (преузето 12. 2. 2009).

или:
Ф: Име и прези­ме ауто­ра, Наслов де­ла, изда­ње Име 

и прези­ме уредни­ка или изда­ва­ча, у Име ба­зе по­да­та­ка, 
http://adresa (преузето да­тум).

26. Cvetana Krstev, XML (Extensi­ble Markup Language 
– Pro­ši­riv jezik obeležavanja), u Kurs iz XML-a, http://nlp.
matf.bg.ac.yu/sr/cvetana/kurs-xml/index.htm (преузето 3. 
10. 2007).

Б: Име ба­зе по­да­та­ка., http://adresa (преузето да­тум).
Kurs iz XML-a. http://nlp.matf.bg.ac.yu/sr/cvetana/

kurs-xml/index.htm (преузето 3. 10. 2007).

Weblog за­пис или ко­ментар:
Ф: редни број. Име и прези­ме, ко­ментар на „На­слов 

текста”, име бло­га, ко­ментар по­слат да­тум, го­ди­на, http://
adresa (преузето да­тум).

27. Branislav Kovačević Cole, komentar na „Čuvajte 
retrovizor, trebaće nam”, blog B92, komentar poslat 19. 9. 
2009. http://blog.b92.net/txt/12283/Čuvajte retrovizor%2C 
trebaće nam/ (преузето 19. 9. 2009).

Б: Име бло­га. http://adresa (преузето да­тум).
Blog B92. http://blog.b92.net/txt/12283/Čuvajte retro­

vizor%2C trebaće nam/ (преузето 19. 9. 2009).
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13 ”Documentary Note or Humanities Style”, Chi­cago Manual of Style, http://li­
brary.williams.edu/citing/styles/chicago1.php (преузето 23. 9. 2008).
14 Ibid.
15 Ibid.
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Е-mail по­рука:
Ф: редни број. Име и прези­ме, е-mail по­рука ауто­ру, 

да­тум.
28. Dragana Sabovljev, e-mail poruka Ivanu Ivanjiju, 

23. 6. 2009.
Ове по­руке се го­то­во ни­ка­да не на­во­де у би­бли­о­гра­

фи­ји или ли­тера­тури.
Сврха овог текста је да по­могне ауто­ри­ма да са­вла­да­

ју Чи­ка­го стил би­бли­о­графског ци­ти­ра­ња, у Humanities 

Style-у. У ра­ду су предста­вљени основни мо­дели ци­ти­ра­
ња са при­мери­ма за сва­ки извор. Усменом ко­муни­ка­ци­
јом до­би­ли смо информа­ци­је да су изла­га­чи ра­до­ва на 
ово­го­ди­шем Конгресу IFLA-е одржа­ном у Ми­ла­ну мо­ра­
ли да за­до­во­ље формални услов да на­во­де изво­ре овим 
сти­лом. То је до­каз да Чи­ка­го стил би­бли­о­графског ци­ти­
ра­ња све ви­ше преузи­ма при­мат над другим сти­ло­ви­ма, 
те је ти­ме по­треба за упо­зна­ва­њем пра­ви­ла ко­ја про­пи­
сује већа.

90

о д р а з

Abstract
This text is aimed to be helpful in using Chicago Style (Humanities Style) of citing. It is the second part of the previous article 
which had to be shortened guide of using the style, published in Pancevacko citaliste, no 13, pages 111–115. It containes the 
examples of the most cited sources.
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Chicago style, citing, bibliographic unit, footnote, note, bibliography, the example of citing sources
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Јапанске графике – Накаи Утагава Јошитаки (1841–1899): Сцена 2-3 – убијање велике змије, 1860.




